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AF&1% Haspelmath (1993) @ 31 {HOEE Y A b &2 WA ORRE G L2, BT = —/L XZEOH)
FDEMATRC ED X 5 BN S D0 EImT 52 L xhnb 0N e T 5, BT = — /L XFEIC
I$bod ‘be’ ZIEHTSH, B LMAAEDE T2 DTSN L, bod BUNOEBFH O BT EZ HW S
IRMFET Do AR TIIERE X BT LIRS, FETIITS L LRI Om G x4 L L, Thtil
DG CHEZEBIEEE b o TUOIUIHMENESC, % 5 TRFIUZEBIESCE HIE L, BRI Atz
ORI, WA, MR, AT, B 5 SIS LD, REORER, Bl
R = —/L REET B B & ABhE 2 A I CBUL S, U R B th 2508 R BB e 535 C
b2 Z WD Bz,

1. [FLBHIZ

Haspelmath (1993) “Ci A AR OHRE L 725 | 31 HOBGEARI A DR SILD U R M AR
REND, ZOYVAMIFEIHTERAT LAY 2— VG5 CUF, U=—/LXGE) OBEfhE
BRYZXMIOFLT D08, VAN EOFEZDENSOTHHIE EBFANETHLRO BB EN
LEDND, ZOU A Mt LT LT 21 7. 651 xF OB Z x5 & L7-#i#& ) 5, Haspelmath
FUTDO LS 725 SO B AIRR L TV D,

@ f#i#%! (causative alternation)
F 2 TV xajl-ax ‘melt (intr.)’ — xail-uul-ax ‘melt (tr.)’ D X 51, BERIOHHEAR
L7325 (Hasplelmath 1993: 89),

@ W& (anti-causative alternation)
T L7 55 rasplavit rasplavit' ‘melt (tr.)’ — rasolavit' -sja ‘melt (intr.)’ D X 912, fhEhFd
DNREAL 2% (ibid.: 89),

@ MifBRA (equipollent alternation)
H K& atum-aru ‘gather (intr.)’ ¢ atum-eru ‘gather (tr.)” O X 512, [ CFEECER D
PERECHIBNEN R & N9 2 Z LI K-> CHfAEFET (ibid.: 91),

@ ffiFe7! (suppletive alternation)
2 27 35 goret' ‘burn (intr.)” € Zed' ‘burn (tr.)’ D& H 12, Hip HFEERE G OENFE A H
f>~<7 L LTAWVS (ibid.: 92).
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® Bt H% (labile alternation)
BV 27 58 svino ‘go out (intr.)’ /“extinguish (tr.)” D L 912, B TRH CESH
BALD (bid.92),

Haspelmath O &G U 2 b & WS ETOEERIT, EOBGE 2D FiF 2002 8o THER
DEMENEDDLE NI ZEThHD, T 2V = — /L RFEITIE, FEEOMENR ‘stop’ (ZXET
ZHEEIE LT, stopio & gwneudsefyll/aros (WAL HENGFIE) D2 523 Bif Hivd, stopio &
R L2854, ZAUTAMEIEOERETH 5720, stop’ IXE M AR O & L CRlik S
%o —Ji. gwneudsefyll/aros A 38R L7356, Z AU H B35 sefyll/aros ‘stop (intr.)” 72> HIRAE L7
EEBEZLNDTD, ‘stop’ IXABFNIEARL e HFERMO AR E BT 5 L AR End,
Z OBEE IR O B AR OEIG IS 5, 20 &5 Ik RIS E A I JIF T EERIRO
MEIIATAE ECH BRI A L3, ASRE CITEBROEM A EMR L, 25 LIRS RA
LIEHBIZIFA v 74—~ ML TEVHFEND B O, e bONTa— 2 EOMBIEA K
0 AR L,

I TCU == VRREDEARN IR T 0 7 7 A )V e RN ONWTE KT 5, V= —/L RFRIZAIK
FEIE IV FEEIRICB T 2SR5 TH Y  EEEEWEE Y = — /L AT TR S5, 2011 4E0[EZ
FHAIC LD &L FEEEUIKI 56 J7 2000 AT %, BURY = — L ZAFEOHITITH Y = — /L XFhEs
FOFH Y = — LV ZFZERH Y | A UL FEEIRQ 7 /v REED TV R UGB — U 4 —/LiEIT

DT LV REEIRP 7V NREIZATEESND T A NT v REERT VR L OB Y BIE,
U = — /L AFENECITALE S S & M S ORI D 0 | —RENZERD SRR LR,
U = — /)L RGEEEE TR O U = — /L RGEICHEIL U 7 B RO5E%E, SUEDN BRSNS Z &R
2 (/i 2011),

7 = — )L RFEOFAFEIEIL VSO TH D, (1) DX HIRTFSLTIE. STHD bod ‘be” 1I2L -
TR - H - BRI R &N D, (2) D& D BREGEDJESTE A W SCTIE, AFR - 3K - el %
RS 5 BN SEHIC B DD,

(1) Mae Yoshimi  yn' siarad Cymraeg.
bod-PRS.3SG Y. PROG  speak-VN Welsh
(923 Y =— )V AREARET . ] (Nt 2011: 55)

2) Gwelaisi i gi neithiwr
see-PST.1SG 1SG MUT/dog last night
[FAXPERE R Z H.7=. | (Arman 2016: 19)
AFTIE Q) O XD ITEBFDEITE T D LA HAN IR & RS,

DS UTIRN T A bod b’ EBAFADHWITEA SIS yn (3oox “in’ ZEHS HHTEFTH 253,
MEATHHD T A~2Y v — Al —DREEE S 5 .
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By = — v XEEO A S
7 = — )L RFED BATERIZ DUV TIE, BEIZ Poppe (2008) 73 Haspelmath 0 31 M#fER Y A M T
HAONWZHEZIT-TBY ., X 1LIRT I IIC, U=—/LXFETIHAME AR O At 33k

HIZEZDE W RER R LTV D,

%1 Poppe (2008) I2& 5 T —ILXEDBEMXBRAERE

Anticausative Causative Equipollent Labile Suppletive
alternation alternation alternation alternation alternation
Welsh 1.5 0.5 0 26.5 1.5

7272 L Poppe (2008) DFCIRITIE, %I E L=DORNTE L THDLDEIT L TH 5 2L LI-14
IR RS 725720, Ko TR CTIL. Poppe DIREEREAMFAT LT, TSLERENTLE
ST TRATEBRC S Bl B OBIEAMESA T H 500 5 Z LT L,

PLER T = — )V RFEOFEARNEH & SATIIE OB Ch 5, IRETCIIATE CORMETE, B
T O E B & B ORI E BRI NS, FOH%E 3 HIC T, TEXLEMITLENTNE S
& LICHEORER 2T 5, H4HTIE, ESROMES LThH Y > N 28GR AR E
T OB & 72 o TR OMBIENE, IEER OB AR OBRE, T L TU = — /L XEEOIEAN
GOV TCERT D, BIZICHESHTOE EDEL > TAREERD L < 5,

2. AEAELBOHESE
21 AEAE

FEEXOFAE TIEY = —/L AFFHEBD Rhondda Cynon Taff HE, BlC Y = — L XFERFFERRA O
25 WA TN T2 T2 W e, JRTSCORRE TITFEIC LD A v 74—~ R D OB EEL §
TR L 7o o772, &1 =—3Z Corpws Electroneg y Gymraeg (Electronic Corpus of Welsh)
ZAEH U722 B D = — LV REETITES XM IEF L < B AIBNIED R 5 5,
B =0y b LI DTEAR A= RAW TR L RWNEEIZIE, ¥ =—/L XFER BBC F0 ¥ =
TYA FNERR L, AT BIIN HUEE B S B BB L TW5,

22 BOHIERE

KA CIXEHE BREO A EIZ L > THMZHE L, S OIZESEZHIGEETH D028 2 Mk
AIREZRIRY | EHEHARECTH 2 & b 24 5RO 5I2, LUT T8I 28k b (soft
mutation) FEAE L TWD Z & THIT L7z,

U = —/LAGEOREIL, SEIERERICL > TREDLIH T ENHDO T HICEDL L EE
BO—fTho, ARMICERT 201X, EBE(R)DOEE:HRFE L 7o T Ga AR O S

2 a— X2 OHIUEROFERIE Arman (2016) DOFTHIEIZM N, Hillk — G i) 1EEDIETR#E L L
C. CEG £~v—7 LT3,
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FHIGEZ 2GR TH D, 72 LIELE 2T 5 FFIERONTEY . EEdsmofAlC
Lo THELDF v B SNDT2D, EEBEAEL 9 2RI THEEICITEE LeWia
B D,

(3) gwelais (i) gi neithiwr*
see-PST.1SG (IsG)  MUT/dog last.night
(FLIWERR R % 72 ] (Arman 2016:19)

4) gwelais i y dyn
see-PST.1SG 1SG the man
(RATEDFH A R, (Awbery 1976:149)

(5) Prynodd y  ddynes feic

buy-PST.3SG  the woman MUT/bike
[ZDOHEMETAERE A E > 72 (Tallerman 2006:1751)

Q) FRbX—v v 7 eiEETH Y | EEHWEEL 725 TV 5 ci ‘dog’ |2 /c/—/g/ DEREA L35
ELTHD, @) TIEEEN y 1280, %O dyn ‘man’ (2 2 5137 Th - 7z/d/—/dd/ DR
FALRF ¥ B END,  (5) TIXEEEHMGE beic bike | Z/b/—/M/OREALNHAEL TN D,
WD LW, FEFEE 72> T D yddynes ‘the woman® (2% L TV 58 LI, dynes 234
AT THHTOEEFANCL > THEREIN TV DIEBELTH Y, L 2> TV HEEL
LIFRHIEO LD TH D, ZOROMEITA RO L IZBIRA RN T2, 7'a RT3
AT, BEEEEHMRRIRAET HE LOAE MUT/ TRd, 20X 5 2 ELIZEITSCTOHR
EXL2HD0THY, (6) DL DICIIAIC bod ‘be’ % i < EFILTIIFEE LRV,

(6) Roedd y  ddynes yn prynu  beic.
be-PST.3SG the woman PROG  buy-VN bike
[ D LePEiT AfiRE 2 8 - TV /=, | (Tallerman 2006:1752)

S SCTITESE A ARG LT AE LW Tzd, BiWTEHI L TH->TH @) DL HITE
TR DRI EIZ Lo THEER v BV SND Z 2R H 5720, BEbIZER: HAViEDH
Wi~ —H—"Th D LTV Z 7RV, AFHE T OBEEN D, ARITHGEEIZ L - THEEZE
HREZHET DONEE L I1TH D03, HEEEWRESHELIC L > OURSNA2WEAIZIE, B

SRELIC R D EBEANGED Y —F L Z 13RO K SEETEIINIZECTIY B b TE7ZAETH Y . Thomas
(1996: 405), Zwicky (1984) %, #KELDOFE/LBERED —DIZ [EENGEDEEE HHEED I TN D T & ZAE
RT D] T EEBATHWD, LU G, Harlow (1989), Borsley & Tallerman (1999), Tallerman (2006)72 &1,
B B AREOWEA LA R ORSEE A 52 Z L ITEE L TV (Tallerman 2006),

by VRFEIL, AN VEEOA Z Y TEEE R UL FREOEWE AR/ S 78 (Pro-drop language) TH D
(Arman 2015:19) 728, (3) @& 912, EFEDIEIINC K > TEFED AFREEDH S M7 > TWODHAITIE,
FREDNEIEESND Z EBE,
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BROHE CEEHRGE TH D0 E 2 hEHIE LT,
PAEZBSEZ 2N D IRETTIEY = — /L RFEO BMASE ORERR 2 11T 5,

3. I )LREICEITHEMKE

BHEITCITE S L E BT SCENZNTO BMASEHEORER A~ AFTIIPICRRT %S
I%, Haspelmath O#FA Y 2 b ETORSEEL TND, [ZUDIC 3.1 HiTES L TOMAREF
%, 32 fiCIHEITCCOMERFA, £ L T33H T2 SOREERE L L DD,

31 FEXTOHRERER

IZL®IZ bod ‘be’ & @A FIAMAE DO TEL TS L COMER R L ~T, T 5T
FINOOEE I OFCTHRE LT > 7o, BIEl L3 ~CEL G T 5%, it (causative) &
WA (equipollent) D HMATRIIBEEZ Z 272720, FEIREEHIKE L TV 5,

3.1.1 HfEHRE (anti-causative) DENEA

LA 2R 2 R oEhEa (HEWE) AR THRN D WERTLO B~T I TO b
DOWR®H5, (7) OEEIORFZ (8) TN RT, AFEINNOETIE Haspelmath &z Y
Z F ETOFRBITHIGLTEY . BFEOFEROEIZHANTND,

(7) [20]mynd ar goll ‘get lost” : colli ‘lose’, [26]ymgasglu/casglu ‘gather’

(8) a.HEEISL
Roedd y  pwrs wedi°  mynd  ar goll.
be-IMPF.3SG the purse  PERF g0-VN  on MUT/loss
A3 72 < 7o Tz, |

b. A7 3L
Roedd e wedi colli ei  bwrs.
be-IMPF.3SG he PERF lose-VN his MUT/purse

M3 2 722 < L7z,

[20] : EEhE mynd ar goll @ goll I& colli & [FREMR T, ‘loss’ (ZxtInd 244530 Tdh 5, A& ar
‘on’ X fET DA A D S HEE ICHEAL (soft mutation) #5515 728, coll—goll DA
b5,

[26] : B EhE ymgasglu (X ym-gasglu ([Z571F 315, ymgasglu 13 casglu & [7] CRBAR 250038, %
BE ym-23M& %0 T D e DI IS E L 2T T 5729, casglu—gasglu (272> T 5, = DOHEEE

5 wedi (ZHNE 1 O ynin’® E[FEE, BIEFHKOT A7 h~—I—ThHb, Tk ‘after’ ZEWT 5 wedi 1758
TOT AT MRt

)
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1% ym/am ‘about/around’ &\ 9 BiE RN ZFF D (Morris-Jones 1913: 263-264), Bt = —/L
REECIEAHROH AR Z BT 2488 L LTEb S,

[26] : BBhE ymgasglu IZAMDBBEIWEL Th 2GGICOIMEDILD, ZHLSMNIBBFE D “gather’
WS35 H D E LT, Poppe (2008) L crynhoi & % U i dod at ei gilydd (‘come on the
whole/together’) %2517 CV 5, crynhoi [IMMENFAIO FIENH 0 | A E O BLE AR O~ST %2 E-
TWb, E7o, #EE ETlE crynhoi I3HFED ‘amass’ [IEWEKREZ HOE IND, 2O EMD
AFHA T crynhoi 130722 L2 L7z, —77, dodatei gilydd 15 casglu & ffiFeR D7 2 AF
STHEY, THHIZELTL4.13 HiomMFAU LT,

3.1.2 EHFEAE (abile) OB

72 Bk 2 FEoBha (fhEhE) & BEhE23 R O S5 B il AL O BhE] & 2 o
WU TOLOR® S, 9) OBEEOAFEZ (10) THOWIZ AT, AEINHNOETIX
Haspelmath OE)FE J A b L TOBFFICHIS L THRY | FFEOIEROEEICHW TV S,

(9) [l]berwi ‘boil’, [2]rhewi ‘freeze’, [3]sychu ‘dry’, [4]deffro/dihuno ‘wake up’, [5]diffodd
‘go out/put out’, [6]suddo ‘sink’, [7]dysgu ‘learn/teach’, [8]toddi ‘melt’, [9]stopio ‘stop’,
[10]troi ‘turn’, [11]toddi/hydoddi ‘dissolve’, [12]llosgi/tanio ‘burn’, [14]llewni “fill’,
[15]finish ‘gorffen’, [16]dechrau ‘begin’, [17]taenu ‘spread’, [ 18]rholio ‘roll’, [19]datblygu
‘develop’, [21]codi ‘rise/raise’, [22]gwella ‘improve’, [23]siglo ‘rock’, [24]cysylltu
‘connect’, [25]newid ‘change’, [27]agor ‘open’, [28]torri ‘break’, [29]cau ‘close’,

[30]hollti *split’

(10) a. HENEAISC
Mae e wedi dihuno.

be-PRS.3SG  he PERF wake up-VN

MEITH 2R E L, )
b. it E#hEA 3L
Mae e wedi dihuno y dyn.

be-PRS.3SG  he PERF wake up-VN the man
MIFIZDFMEOH 2R E S, |

[4] : 7 = —/L AL Tl deffro. FFEEClE dihuno & Shoivd Z EMRE,

[7]: 4 > 74—~ MEdysgu % ‘learn’ & ‘teach’ D EHHIZHINET D H D EF o TR,
Poppe (2008) 1%, B FHLIRDOFERE Tl dysgu ‘learn’ & addysgu ‘teach’ DXL D & HR %D

FTWD, RHETIEIA 74—~ bOMHZERL, BMmHRE LTRE L7,

[9] : stopio ‘stop’ IFZREN S DIEHFETH S, Poppe (2008) DFFATIE, stopio & H H—>, H

eb
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B3 sefyll/aros : fhEE gwneud sefyll/aros (gwneud I ‘do/make’ DEIRZFFD) DOFERFIDT
PRLR SN TND, LA V74—~ MIEhizE A, TEZIEET stopio 5 | &D
ZE&Thole, £n, B a2— /AL L OFEE [T gwneud sefyll/aros D HFIATHER S 7eio
727z, AFHA Cld stopio DA EEHH LT,

[11] : “dissolve’ {ZXJET D H D & L TIHIEARMIZ ‘melt &[FFD toddi Z14E 5, hydoddi (X7%HMH
AR E TR ZENH D L9, hy-IIEGIEMENEZ R THFETH D (GPC), ‘melt’ & H
720 “dissolve’ “TIIAhENF VLT gwneud DHINIE NS FHNIR SN0 -T2,

3.1.3 #FEE (suppletive) DENEA

B2 D3R AR O HMORT L2 OMBNIILL T O b DR H D, T Z TORBIE=— A7
LEIALIEbDTH D, (11) OFBFOHHIZ (12) THHMIIRT, AFEILNOETFIX
Haspelmath OE)FH U A b L TCOBFFICHIS L THY . FFEOIEROEEICHW TV S,

(11) [26]dod at ei gilydd ‘gather (intr.)” : casglu ‘gather (tr.)’, [31]marw ‘die’ : lladd ‘kill’

(12) a. HEhGASC

byddai grwpiau bychain o  athrawon o r un
be-SUBJ IMPF.38G groups small  of teachers of the same
fivd n dod at ei gilydd

mind PROG  come-VN to POSS-3SG MUT/another
MA CEAR 2 R oM & TRERK SN D /NS e I N —T N EE B 7259, |
(Agweddau ar Ddysgu laith, Geraint Wyn Jones, CEG)

b. fth a3
bu Mathew Fontaine Maury, [...], yn casglu
be-PST.3SG M. F. M. PROG  gather-VN

gwybodaeth am flynyddoedd.
information for MUT/years

MEM (TR > TIHREZIE L T, )
(Y Fordaith Bell, Aled Eames, CEG)

[26] : 3.L1EICTE KR LK DT, ‘gather’ 12iE, HENF] ymgasglu : ENGA casglu &\ 9 Wififitk
BDRT BIFET Do

3.1.4 ZDMOENE
[13] : distrywio/dinistrio ‘destroy’ (Zifth@EhGaHiE L < 1> THMARS ALV, ‘o

e7
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be destroyed” O X D IZEWEEAPIR LW GEICIE, BIROIEARIE (5 5 Sz S AHN
bND, FEREMEH S R T, Poppe (2008) & Z DEFEIICHOWTIIA T FLTELT, &0
BFaEE 30 TR L TW5,

32 BHIXTHORERR

31 HITSMUIGES TR, M5 & e 2B 3E4 5 & LT, bod ‘be’ LAHAEDHET
Mo, SEiCRBMi L LTiTo7, EBRIN I E IV TARR, ., Rl 24508
T ORI 2L TO AMAEORRT 25tk 4%, AR TIEZ O & 5 ICEBhE2Y T)ﬂ?’f“é@
DX EJEHTCE MRS, Z OO OFREITFICE S 73— X2 Lf_o FBNTEARNC
JETHIt L2y, 22— "2 RIS ER O ABIS R0 6 72> T iﬂﬁ@ﬁ#ﬁéﬂ’ﬁﬂﬂﬂj LT
WD,

3.2.1 HfEHRE (anti-causative)
AL 2R 2 FroBhEa (BB AR THRN DRI O B~TIZIZL TO b
ORHD, (13) OEFEIOMAFZ (14) THIHINRT,

(13) [20]mynd ar goll ‘go on loss—get lost’ : colli ‘lose’, [26]ymgasglu/casglu ‘gather’

(14) a. BH#hE
ymgasglai® pawb  []ar hyd y  cledrau
gather-IMPF:3SG  everyone ['--] on length(along) the staves
TANZ TN > THREDTEA D, )
(Streic, Streic, Streic, Robert Griffiths, CEG)

b. At 3C
casglodd Henry  Hughes lawer iawn o drysorau.
gather-PST.3SG ~ H. H. MUT/many  very of tresures

HH.iZE THE L OEEZEDT, |
(Bywyd Bob Owen, Dyfed Evans, CEG)

3.2.2 Bl AZ (labile)
R 72 R A R o] (ENE]) & BEEIAFEE TR Sh 5 B i AR o @R & 2 o H 5]
I FOLOR®H 5, (15 OEFAOREIZ (16) THIPINIRT,
(15) [1]berwi ‘boil’, [2]rhewi ‘freeze’, [3]sychu ‘dry’, [4]deffro/dihuno ‘wake up’, [5]diffodd
‘go out/put out’, [6]suddo ‘sink’, [7]dysgu ‘learn/teach’ , [8]toddi ‘melt’, [9]stopio ‘stop’,

-al [IACRIZE AHREECEREZ R T BRI Ch D, V= —/LAFETIE bod ‘be’ LM DOBEFID FET L
ﬁi/f@ia‘%%ﬁ“) FIREOFREFOLEEDLHEITIE, bod EEAFIZ VTS XENND

e8
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[10]troi ‘turn’, [11]toddi/hydoddi ‘dissolve’, [12]llosgi/tanio ‘burn’, [14]llewni ‘fill’,
[15]finish ‘gorffen’, [16]dechrau ‘begin’, [17]taenu ‘spread’, [18]rholio ‘roll’, [19]datblygu
‘develop’, [21]codi ‘rise/raise’, [22]gwella ‘improve’, [23]siglo ‘rock’, [24]cysylltu
‘connect’, [25]newid ‘change’, [27]agor ‘open’, [28]torri ‘break’, [29]cau ‘close’,

[30]hollti “split’

(16) a. HENFISC
sychodd llawer o  afonydd
dry-PST.3SG many  of rivers
NDZ L ez (T EBR-72) )
(Wrth Ymdaith, Dewi W. Thomas, CEG)

b. ALENEAESC
sychodd ei dagrau yn ei [fedog.
dry-PST.3SG  her tears in  her apron
F(e2ciE) AIENT O CIRA RN LT
(Y Meini’n Siarad, Bernard Evans, CEG)

3.2.3 #FEE (suppletive) DENE
R HTREFFOEMO-T L ZOIBUTHEL FObOBB B, (17) OBFDIHIE (18)
TSR,

(17) [26]dod at ei gilydd ‘gather (intr.)” : casglu ‘gather (tr.)’, [31Jmarw ‘die’ : lladd ‘kill’

(18) a. HEhGAISL
Sfarwodd’ John n sydyn.
die-PST.3SG  J. ADVLZ sudden
[JIFZIRFEALTZ] (Jones 2010: 360)

b. fthEhE 3L

lladdodd yr un daeargryn  yn agos i gant
kill-PST.3SG the one earthquake @ ADVLZ close to MUT/hundred
pumdeg o  bobl.

fiveten of people
M1 SOHFEN 150 Nt < Ax 27 LT, )

T RO OB E OBRN D, mf OEELAFEEL TN D,

e9
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(Dyw fy Nhraed Ddim yn cael Ewinrhew, CEG)

[31] : marw ‘die’ DJEHTTE TOMANIMFINFAE L 72 S DD, Poppe (2008) 1%, marw (Z1% bod
‘be’ HFEHTFIMEDOND EFEIRL TV 5,

FERE LT, S LRI E TR D BMATRRIT A bR d o7z, [13] distrywio/dinistrio
‘destroy’ [ZOWTIE, JEITCTHIFMEA AL (BBEEIHE) ISR TERNoT,

3.3 BEAFDNY R FEBMZTBDEIS

WHEITCIE 3.1 Hids LY 3.2 HiOFRERERZHE Lok imzitrn T 5, £ 2 ISR S =B
T _TEAFTE CTH Y . ROILIAYIE L OEM 2 1713 Haspelmath (1993) @ Table 4 128 &5
< o

®2 V- )LABOBMRERAERR

@Jﬁi ;ﬁ; & ST R Egzgg

1 boil berwi berwi L
2 freeze thewi rhewi L
3 dry sychu sychu L
4 wake up deffro/dihuno deffro/dihuno L
5 go out/put out diffodd diffodd L
6 sink suddo suddo L
7 learn/teach dysgu dysgu L
8 melt toddi toddi L
9 stop stopio stopio L
10 turn troi troi L
11 dissolve toddi/hydoddi toddi/hydoddi L
12 burn llosgi/tanio llosgi/tanio L
13 destroy

14 fill llenwi llenwi L
15 finish gorffen gorffen L
16 begin dechrau dechrau L
17 spread taenu taenu L
18 roll rtholio rholio L
19 develop datblygu datblygu L
20 get lost/lose mynd ar goll colli A
21 rise/raise codi codi L

el0
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22 improve gwella gwella L
23 rock siglo siglo L
24 connect cysylltu cysylltu L
25 change newid newid L

ymgasglu casglu A
26 gather dod at ei gilydd casglu S
27 open agor agor L
28 break torri torri L
29 close cau cau L
30 split hollti hollti L
31 die/kill marw lladd S

WDFE 3 133 2 OFEFENG B0 ZHIGIZ LI b D TH 5, Haspelmath (1993) 121
VN, REEOENE] 1 DX L T2 2D Y = — /L AFEOEBEINH H5A1215 0.5 & LT 5, [13]
distrywio/dinistrio | XAtHEIEFHTE LIMTE LRV 20, RodEE s 30 & L CEHE LT,

£33 VI LABEOBMRBEROEE

Bt AR DT A C E L S
EURTF 1.5 0 0 27 1.5
HIE (%) 5.0 0.0 0.0 90.0 5.0
HERR IR OEIG 95.0

F2BIORINOLDDND LT, U= — /L AFECIXERR IR, Rl B M HE o BE 3
FEEIRICESTH D, KBS, KETTHMAHICRE L L2 MERICOW Td 5,

4. RELOMER
LEITIE, RLIR RIS D B 2R 5 AR RIS R & 72 o TR OmiBhELE, JEfIR OE
AR OHRE, £ LT == L AREDIEAIGIZONTHEET L,

4.1.gwneud ‘do/make’ DfFMMIZDLNT :

[8] toddi ‘melt’ P X B FHAED 727)>"C., Poppe (2008) DRIZILMER 4720, gwneud toddi
‘melt (intr.)” &9 HEFANEIEL ST, gwneud 13 ‘do/make” DENZFIE TH Y . Poppe DIER
9% gwneud sefyll/aros ‘do/make stop’ & U 9 BN DR BRI © 72> TN D Z b ik
DOHERER R > T D EBbh 5,

‘melt’ (TRTFEROBRENEHNGEENE < BEEIITHEATO A2 0 07 VE)
FTH D, Vx—/LAFED toddi b F 7z, FEMEEALERDERTH 5 &30, T~% %07

ell
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LS BT gwneud WIS ND D HAET D, LU, ‘freeze’ X° “dry’ 72, [AIL LD
(2 E MO O EhEE O EhF A VA C gwneud 23N S U7 SIS AR A ClIfER S e hno 7o,
DT EMD, A7 4 —<2 I toddi (2% LT gwneud &I L7201, BEATHL Z &
XV G LBA DO ThHoTAREMNTE TE eV, F2H &I A TIX gwneud
AT 72y (19) OftEESCER L 2B b AR I T,

(19) Mae e wedi toddi 'y  menyn.
bod-PRS.3SG  he PERF melt-VN the butter
M3 N Z — 2 LT,

A TIE gwneud ZATIIRE I BN L AFE SN D b OITAMEAR E LTHREL,

4.2. #HEFym-IZDINT

BERE ym- I3 RO AL B BT AR L L TV 5, 7272 L[26]ymgasglu ‘gather (intr.)” 7>
5% X oI, IR ZLEE 2 EHBERE b FRF> T\ 5, §EE (GPC) 2Z M % L[26] & [F
£k, [6]ymsuddo : suddo ‘sink’ <X°[17]ymdaenu : taenu ‘spread” D & 512, ym-Zf 5 F TIMEEN
IREWRE R ORENZEBIE I ND, TNEEERD & RESROBEED 72N b IEERAY
IRIENERE & 22 DR D B AR 2T 5 LR TE 2 b DR B D,

LU A T4 —<2 MPLOMEIYICEWNT, TIOLEIIZ ym-E I TES
T2 b DIE[26] ‘gather” DA Th o7z, F/o, T—3A LOARIH HM7-5F, [6]1°[17]D ym-
TEATFEEAZIIAR SN D O, FEEOMH COME D TRV & Bbin s, 5%, ym-1%
EZETCOFBOHRNAINT 2 Z LN TELONE, HIFBLOFHARE RS LabE s
OIRET L TV BEDR B D,

4.3. FEAFIZDLNT

HRECOMASEII DRV, U o — LV RGEOBFENCIL, FEAF EMHEN AR D 5, FE
NATALE AT/ AN - 1 - a0l E - Kilhds, BEEBE/ AR - k. maikl v oM
HOD/RZ 2 A L%&FD (Morris-Jones 1913), FEAMIEZE VD & fhBhEa VA L2MFA(E L 72w
BT, HAREORWIIAEED 2 LN TE D, 2 1E[13]dinistrio ‘destroy” (X AhBIG L L7
FAELZRWEGECTH DA, (20) DR IIZIEAMIBICT HZ &I LT, I~ dEIS D] L5
I ENTE D,

(20) dinistriwyd y  byd hwnnw gan y  rhyfel  byd cyntaf
destroy-PST.IMPS the world  that by the war world  first
(& DHWFUTEH— R IEFRERIC K> TR ST, |
(Protest a Thystiolaeth, Dewi Eirug Davies, CEG)
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(20) OB IO, —RT D E T = — LV XEEOHFIEAMEOERRITZH I, £<
DHATHIZEZEB N TS (21) DX 572 Tbod ‘be’ + cael ‘get’ + BN 2RI RAFFTARK] &
WO R A & D TS BN S & A — R S D EAICH D (Awbery 1976),

21) maée® hen longau  hwyliau wedi cael eu dinistrio.
bod-PRS.3SG  old ships sails PERF get-VN  POSS.3PL destroy-VN
OB AR A R S 7z, |
(Oriel Ynys Mon, CEG)

[13]dinistrio ‘destroy’ %72 & 2 R IZITHN TV &L EANOEELEE SN 58 T
Y EWEED DB RWIEEITIIEATIE, NI Hr B SV v s, £72[26] ‘gather’
b, RECEWELIZL - T [ MINIC L > TED BN TWVE] ZENEWD, HERF
LN ENLL RIZIEAMEOE SN S OBERE N L D Th D,

722l V==V RREDIENIIEIIARE DEEFIC & o THENE DS EL T 5 L H ik
M7 R A R T 2 EMZOBREOHLNCH 2 DI TRV, LI DL, U x— L AREOIEA
FRIGIZLAT O & 5 2 BEhE GEaks BEIE]) U B ATRETENS Th 2,

(22) a.rhedir yno
run-PRS-IMPS there
TACOILZ ZTAED, ) (Arman 2016: 117)

b. ewympir yn aml yma
fall-PRS-IMP ADVLZ often here
TAONEZ ZTHLHERS, | (ibid.117) (FERERS B EhFIFEATRSD)

Arman (2016) |3V = —/VRXREOIEAFIE O LNA7FREITEMEE A ME L, FMEE LTRE
BLOAMOFTFELZET L2 L THHEFRT H, AREICBNTHIEAMFIZONTIED
DRIFE LD ZORREITEMOXE & ITRR 5T b0 LTHRAR L, Liedi->T
AR TIIIEARME 2 BMASRICBED A & LIz Ty, 7= — /L XEEOIEAFEIL
Arman (2016) (T X 2 e BHEI~OARE A DI R L BUELERN R SNLEETH D,
Z OFREORIR BRI OV TS HZ bilin L TS MERH L7259,

5. f&am
Lk, U ==V AFEOES L E EWENEIIE TH 530 (RIT30) x5 & Uiz Bhseigii
BEOMBEEIER L, ZOMEND, 7 =—/LXFE T B il AR o 52855 AR B S

8 3 NFROLRENRATALISN OB EATITH D & &, bod ‘be’ & DRNTED—EDFAE LR, 3 AFMEE 4
FA0 nhw ‘they’ 2N EFETH DA 1L bod & = AFMEEIE D maen (2725,
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ThdZ &, Flo, A, WBIRAET O B 2RI THIG MR 2 &R SN, U
= —/LRRED AMASFFIZ DUV T OFEATHISE T d 5 Poppe (2008) DOFATREF & b & AR
TEN YT DTN > TV D, T DOZERE Poppe 73 [9] ‘stop” (kNG THHDE LT
AT Btk 2 b OB 2 L TV D Z SRR LTS, ZOZEnbLL bk
I, BMAR O TIX & OBhG & Fll x5 & T2 00 Lo TRRIFENDEL S &2 D,

BE—&

1: 1 AFR 3:3 AFr ADVLZ : ilfil~—75—, IMPF : Y&, IMPS : JEAFIE, intr. : HEhE, MUT/ :
#E{L. PERF : 52 THH, PL : BHJ¥, POSS : (RAFAFTAHR. PROG : ME1THH, PRS : BI{EIE, PST : iEIE,
SG : ¥, SUBJ : Bftis, tr. : fh#hEe, VN : Bl EE

CEG — Corpws Electroneg y Gymraeg ‘Electronic Corpus of Welsh’ (Ellis, O’Dochartaigh, Hicks, Morgan
& Laporte 2001) : http://corpws.cymru/

GPC — Geiriadur Prifysgol Cymru, A Dictionary of the Welsh Language. The standard historical Welsh
dictionary. Cardiff. 1950-2015 : http://www.geiriadur.ac.uk/
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Inchoative and Causative Verb Alternations in Modern Welsh
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Abstract
The purpose of this paper is to explore inchoative and causative verb alternations in Modern Welsh, based
on the 31-verb pair list proposed in the cross-linguistical analysis of Haspelmath (1993). Modern Welsh
has two major types of verbal constructions: periphrastic constructions formed with inflected bod ‘be’ and
verb nouns, and inflectional constructions in which tense, number and person are expressed on inflected
main verbs. On this research I examined both types of constructions above, and diagonosed intransitive
and transitive properties based on the presence of direct obejects. The result shows that the labile alternation

is the most prevailing type of Welsh verb alternations among the five typological categories.

(bSO - bEE FRRFRTR)
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